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Date/Tarih : ../../20..

              INDEMNITY  AGAINST  ISSUANCE OF GUARANTEES /  TEMINAT MEKTUBU

                       DÜZENLENMESI KARSILIGINDA ALINAN TAZMINAT SOZLESMESI
	In consideration of your, from time to time at our request and on our behalf, issuing Bid Bond(s), Performance Bond(s), and/or Advance Payment Guarantee(s) – hereafter called “The Guarantee”.

1. We hereby irrevocably and unconditionally undertake to discharge all our obligations and liabilities which you have guaranteed and agree to pay on demand and authorize you to debit, without notice to us, our account with yourselves for any amount you may pay or to be called upon to pay or to hold to the order of beneficiary in pursuance of such Guarantee(s).  Any request for payment of any sum or sums of money, made upon you by the beneficiary of any Guarantee shall be sufficient authority (without our prior agreement that the monies so demanded are/were due) for making any such payment(s) regardless of whether or not the party in whose favor such obligation was incurred or to whom such undertaking was given by you was genuinely justified in making claim against you thereunder and regardless whether or not such request is made after the initial or extended expiry date of the guarantee.  If the obligation includes conditions have been fulfilled shall be final and binding.


	Zaman zaman kendi isteğimiz doğrultusunda ve adımıza sizin verdiğiniz Geçici Teminat Mektubu(ları), Kati Teminat Mektubu(ları) ve/veya Avans Teminat Mektubu(ları) aşağıda “Teminat” olarak ifade edilecektir.  

1. Biz bu belge ile garanti ettiğiniz bütün yükümlülük ve sorumluluğumuzu yerine getirmeyi geri almamak üzere ve koşulsuz olarak üstleniyoruz ve talep üzerine ödemeyi kabul ediyoruz ve bu Teminata(lara) uyarak lehdarın emrinde tutulan veya ödeyebileceğiniz ya da ödenmesi söylenen herhangi bir tutar için bizi bilgilendirmeden hesabımızı borçlandırabileceğiniz konusunda sizi yetkilendiriyoruz. Herhangi bir meblağ veya meblağların ödenmesi konusunda bir teminatın lehdarı tarafından size yapılmış herhangi bir talep, bu yükümlülüğün kısmen kimin lehine olup, olmadığına bakmaksızın veya size karşı yapılan talepte gerçekten haklı çıktığınız ve teminatın başlangıç veya uzatılmış sona erme tarihinden sonra yapılan bu tür taleplere bakmaksızın bu tür üstlenmelerle bu tür ödemeler yapacak yetki(vadesi gelen/gelmiş talep edilen paralar konusunda önceki anlaşmamız olmaksızın) yeterli olacaktır. Yükümlülükler, yerine getirilmiş koşullar içerdiğinde kesin ve bağlayıcı olacaktır.



	2. We hereby agree to indemnify you and each of your successors and assigns at all times and from time to time on demand from and against all losses, damages, actions, suits, proceedings, accounts, claims, expenses, costs, demand and payments whatsoever which you and your successors and assigns ( and each of them) may incur, sustain or be put to by reason or on account of your having issued any Guarantee or otherwise howsoever and we also hereby undertake and agree to pay to you on demand all sums of money, costs, charges and expenses incurred in respect thereof or otherwise in relation thereto.


	2. Biz bu belge ile siz ve (her bir) ardılınızın maruz kalabileceği, katlanabileceği, konulabileceği ne olursa olsun verdiğiniz herhangi bir Teminat adına veya başka türlü sebeple size, her bir halef ve ardılınıza her talep ettiğinizde tüm zarar, ziyan, tedbirler, davalar, takibatlar, hasarlar, harcamalar, maliyetler, borç ödenmesi taleplerini karşılayacağımızı kabul ediyoruz ve bununla ilgili olarak maruz kalınacak tüm meblağ, maliyet, masraf ve harcama tutarını istendiği takdirde ödeyeceğimizi kabul ediyoruz ve bu belge ile de üstleniyoruz.



	3. We hereby undertake and declare that you are authorized to set off or apply, without notice to us, to bills, bills of lading, bonds or other securities or such instruments, cash, deposit or credit accounts or credits with your bank now existing or thereafter to exist due or to become due, against the amount of your guarantee, all losses, damage costs, commissions, interest, charges and expenses which you may suffer or incur by reason or in consequence thereof or in connection therewith, and also against any other indebtedness or liability or the undersigned now existing or hereafter arising, direct or contingent, due or to become due, to you or to any of your offices, branches or agents, accepting that all the aforesaid securities are subject to your lien and pledge.


	3. Senetlere, konşimentolara, tahvillere veya diğer kıymetli evraklara veya nakit, depozito veya kredi hesapları veya şimdi bankanızla olan krediler gibi araçlara veya vadesi gelen ya da gelecek teminat tutarınıza karşılık rehin hakkınıza konu olan daha önce sözü edilen güvenceleri kabul ederek size veya herhangi ofisinize, şubenize veya temsilciliklerinize bundan dolayı veya vadesi gelen veya gelecek, doğrudan veya şarta bağlı burada bulunan veya doğacak diğer borç veya yükümlülük veya aşağıdaki imza sahibi sebebiyle maruz kalabileceğiniz tüm zarar bedeli, komisyonlar, faiz, masraf ve harcamalar bizi bilgilendirmeden mahsup etmeye ve başvurmaya yetkili olduğunu bildiriyoruz ve bu belge ile üstleniyoruz. 



	4. We further undertake on your demand to do, perform and execute and cause to be done,  performed and executed any act, deed, matter or thing which you may require for your future and further security and for indemnifying you against the consequences of the Guarantee(s), or otherwise in connection with the Guarantee(s) without prejudice to the generality of the aforesaid or to be referred hereafter to deposit with your cash or other collateral security satisfactory to your bank to be held as the security of Guarantee(s), transaction(s) until you are satisfied that your liability under such Guarantee(s)  has been discharged and agree that such collateral may be applied against any other indebtedness or liability of the undersigned now existing or hereafter arising direct or contingent, due  or to become due to your bank or your branches, agents, affiliates or subsidiaries.

	4. Gelecek ve ek güvenliğiniz için ve Teminatın(lar) sonucuna karşılık zararın ödenmesi için ya da aksi takdirde Teminat (lar) ile bağlantılı olarak yukarıda söz edilen çoğunluğa karşı peşin hüküm vermeden veya bundan böyle naktinize depozito için atıfta bulunmayarak veya bu Teminattaki yükümlülüğünüzün ibra edilmesi sizce yeterli olana kadar ve bu Teminatın(ların), işlemin(lerin) güvencesi olarak bankanız tarafından tutulacak ek yeterli teminat  gerekebilecek herhangi bir iş, işlem, senet yapılması, uygulanması, gerçekleşmesi ve yapılmasına sebep olması için talebinizi ayrıca üstleniyoruz ve bundan böyle doğacak, doğrudan veya şarta bağlı, vadesi gelen ya da gelecek, bankanıza, şubelerinize, temsilciliklerinize, iştiraklerinize, bağlı ortaklıklarınıza aşağıda bulunan imza sahibinin herhangi başka bir yükümlülüğü veya borçluluğu karşısında uygulanabilecek bu maddi teminatları kabul ediyoruz.  



	5. We will pay you all amounts due pursuant to such Guarantee(s) promptly on your first demand and pending such payment, we shall pay to you financing commission on such amount from the date of demand to the date such amount is received by you from us at the rate of … per cent per annum above the cost to you of funding such sum, as conclusively certified by you.  Such financing commission shall be payable on demand from time to time and shall be calculated on the basis of a year of 360 days and the actual number of days elapsed.


	5. Hemen ilk talebinizde ve bekleyen ödemeyi bu Teminata(lara) uygun olarak tüm tutarı ödeyeceğiz, talep ettiğiniz tarihten elinize geçen tarihe kadar sonuç olarak tarafınızdan onaylanmış yukarıdaki finansman tutarının size maliyeti için yıllık %……… tutarındaki finansal komisyonu ödeyeceğiz. Bu finansal komisyon zaman zaman talep üzerine ödenebilecektir ve yıllık ve geçen fiili gün sayısı 360 gün olarak hesaplanabilecektir.


	6. We agree and undertake that you may proceed against and recover from any of our property (including any moneys or security for the time being held by you on our account) charged to you or held by you by sale or otherwise and allocate and apply such amount or the net proceeds of sale and realisation thereof in such order in such manner as you may think fit in or towards payment of any moneys payable by us to you hereunder.


	6. Biz aleyhimizde dava açabileceğiniz ve satış yoluyla veya hesabınıza geçirilen veya elinizde bulunan mülklerimizden (şimdilik elinizde veya hesabınızda bulunan tüm para veya teminat da dahil olmak üzere) herhangi birini alabileceğiniz ya da aksi takdirde satıştan elde edilen net hasılat veya bunun gibi bir miktara başvurulması ve tahsis edilmesi ve aşağıda bizden size ödenebilecek herhangi bir ödeme konusunda sizin uygun göreceğiniz sıra ve usulde gerçekleşmesi konusunda hem fikiriz ve bunları üstleniriz.




	7. We hereby irrevocably authorize you to agree to any amendment to and/or extension of and/or holding for value of any Guarantee requested by the beneficiary without seeking our consent, approval or authorization thereto and confirm that the terms of this counter guarantee shall apply to such Guarantee as so amended, extended or held for value.


	7. Lehdar tarafından istenilen herhangi bir Teminat değeri için tutulması konusunda bu belge ile geri almamak üzere sizi yetkilendiriyoruz ve herhangi bir değişikliği kabul etmeyi ve/veya uzamasını ve/veya bundan başka onayımızı, kabulümüzü veya iznimizi aramaksızın ve karşı teminat durumunda değerinde tutulan, uzatılan veya değiştirilen şekilde bu Teminata başvurulabileceğini onaylıyoruz. 



	8. Our liability hereunder will be continuous and will remain in force notwithstanding the fact that the amount of any Guarantee may from time to time be reduced or extinguished and until you are satisfied that you are finally discharged of all liabilities under such Guarantee and that such Guarantee has been returned to you duly cancelled.


	8. Yükümlülüğümüz bundan sonra devamlı olacaktır ve Teminat tutarı zaman zaman azalsa veya ödense ve bu Teminattaki tüm yükümlülüklerinizden yeterli gördüğünüz şekilde kurtulana ve bu Teminatın usulüne uygun olarak kapatılmasına kadar yürürlükte kalacaktır.



	9. All payments to be made hereunder shall be made without set off or counter claim and free and clear of any deductions or withholdings of any nature whatsoever and by whomsoever imposed.  In the event that by reason of any present or future law, regulation or practice we are required to make any such deduction or withholding or if you are required to make any payment on account of tax authorities or otherwise, we will pay to you such additional amounts as may be necessary to ensure that the amount actually received or retained by you is equal to the amount which you would have received or retained in the absence of any such deductions, withholding or payment.


	9. Bundan sonra yapılacak tüm ödemeler karşı dava olmaksızın ve bağımsız ve net her hangi bir şeyden veya birisinden dolayı kesinti yapılacaktır. Günümüzde veya gelecekte bir yasa sebebiyle, böyle bir kesinti yapmamız veya saklamamız gereken düzenleme ya da uygulama veya vergi yetkilileri veya başkası adına ödeme yapmanız gerekirse, tarafınızdan fiili olarak alınan veya elinde bulundurulan tutarın kesintilerin olmaması durumunda alacağınız veya elde bulunduracağınız ödemenin veya saklamanın eşitliği konusunda temin edilmesi gerekebilecek ek tutarları size ödeyeceğiz.



	10. If payment of any amount, due to your bank pursuant to such guarantee(s), shall be made in a currency other than the currency in which guarantee(s) are issued and such payment, after conversion, falls short of the sum due to your bank, we shall indemnify your bank for such deficiency, and your bank shall have a separate cause of action therefor.


	10. Eğer böyle bir Teminata(lara) uygun olarak Bankanıza yapılacak ödeme tutarı yayınlanan teminattaki para biriminden başka bir para biriminde yapılırsa, dönüştürmeden sonra bankanıza ödenecek tutardan eksik olursa, bu noksanlık yüzünden bankanızın zararını ödeyeceğiz ve bankanızın bundan dolayı ayrı bir dava açma hakkı olacaktır.  



	11. This counter-indemnity shall be in addition to and not in substitution of any other counter-indemnity given by us to the Bank and shall not affect or prejudice any other further security required or obtained by your bank in connection with the foregoing.


	11. Bu karşı teminat ek olacaktır ve benim/bizim tarafımdan/ızdan Bankaya başka bir karşı teminat ikame edilmeyecektir ve başka bir gerekli veya Bankanızdan yukarıdakilerle bağlantılı olarak alınmış ek güvenceleri değiştirmeyecek ve zarar vermeyecektir.



	12. If this counter-indemnity is signed by more than one person, the obligations hereunder shall be deemed to be joint and several.  For the purposes of this counter-indeminity, the singular includes the plural and vice versa.


	12. Bu karşı teminat birden fazla kişi tarafından imzalandığı takdirde yükümlülüklerin bundan sonra müşterek ve müteselsil olduğu düşünülecektir. Bu karşı teminatın amaçları için tek olan çoğulu içerecektir veya aksi geçerlidir.  



	13. We hereby undertake and declare that the files and documents held by your bank will be the only conclusive evidence in any legal  proceedings against us, our executors, administrators and legal representatives in all courts of law and elsewhere; and we accept them as final documentary evidence waiving all rights of objection for them.


	13. Ben/Biz Banka tarafından tutulan dosya ve belgelerin bana/bize, idarecilerimize, yöneticilerimize ve resmi temsilcilerimize karşı tüm mahkemelerde veya başka bir yerde herhangi bir yasal işlem için sadece kesin kanıt olabileceğini bu belge ile üstleniriz ve ifade ederiz ve onlar için itiraz hakkından feragat ettiklerimizi nihai belge kanıtı olarak kabul ediyoruz.



	14. Any notices or demand hereunder shall be deemed to have been duly given to us or our legal personal representatives by sending the same by post addressed to us or our legal personal representatives at the address hereunder written and shall be effectual notwithstanding any change of residence or death and notwithstanding notice thereof to your Bank and such notice or demand shall be deemed to be received by us or legal personal representative twentyfour (24) hours after the posting thereof and shall be sufficient if signed by any officer of the Bank or the Bank’s Solicitors and in providing such service it shall be sufficient to prove that the letter containing the demand was properly addressed and put into the Post Office.


	14. Aşağıdaki herhangi bir talep veya ilanın, bana/bize veya kanuni vekilime/ize usulüne uygun olarak, posta yoluyla bana/bize veya aşağıda yazılı adreste kanuni vekilime/ize aynısını göndererek herhangi bir değişiklik veya ikamet veya ölüm olsa dahi ve Bankaya onun ilanına kadar geçerli olacağı farzedilecektir ve böyle bir ilan veya talep postalandıktan sonra kendi/bizim tarafımdan/mızdan veya kanuni vekilim/iz tarafından 24 saat içinde teslim alınmış farzedilecektir ve herhangi bir Banka çalışanı veya avukatları tarafından imzalanması yeterli olacaktır ve böyle bir hizmetin sağlanmasında gerektiği gibi postalanıp gönderildiğine dair talebi içeren mektubun gösterilmesi yeterli olacaktır.



	15. We hereby accept that the place of jurisdiction for the disputes arising from this counter-indemnity and the credit is ........................


	15. Bu karşı teminattan ve krediden doğacak ihtilaflar hakkında bu belge ile kabul ettiğimiz mahkeme yeri: ……………



	16. We agree to accept your translation of the text of this counter-indemnity into Arabic as fully binding on us.


	16. Bizi tamamen bağlayan bu karşı teminatın Arapçaya yaptığınız çevirisini kabul ediyoruz.



	APPLICABLE TO THE CUSTOMERS REGISTERED AND DOMICILED IN TÜRKİYE

1. In addition to the terms and conditions referred in the articles 1-16 above, if I/we do not comply with the Bank’s demands to fulfill my/our obligation to pay all indebtedness, costs, expenses, fees and commissions and other charges mentioned in the articles 1-16 above and the Bank takes legal action in Türkiye against me/us for such obligations, I/We hereby irrevocably and unconditionally agree :

A : To pay to the Bank ……………….. % p.a. rate of default interest, taxes and attorney fees for the total amount of indebtedness to be calculated from the date of legal procedure or action is started.

B: That the Bank is authorized to follow and apply legal  procedures against me/us through bankruptcy or attachment or to obtain precautionary attachment order or precautionary garnishee order regardless of the pledge or mortgage on the movable or immovable property of mine/ours. I/we further accept that the Bank will not be liable to provide security during the process of obtaining any precautionary attachment or garnishee order agains me/us by cause of mine/our indebtedness to the Bank, Bank’s offices, branches or agents resulting from this guarantee.

C: That this guarantee is the integral part of the agreements signed or to be signed between me/us and T.HALK BANKASI A.Ş. Branches in Türkiye and applicable to all securities, pledges, liens, and conditions indicated in such aggrements. However, the interest rates, commissions and all other bankers charges for the advances and credit facilities extended by HALKBANK BAHRAIN BRANCH will be governed by the terms and conditions set forth in this agreement and in all other written agreements concluded between me/us and HALKBANK BAHRAIN BRANCH
D: We hereby accept that the place of jurisdiction for the disputes arising from this guarantee and the credit is İSTANBUL.

	TÜRKİYE’DE KAYITLI OLAN VE İKAMET EDEN BORÇLULARA UYGULANABİLİR 

1. Yukarıdaki 1-16. maddelere ek olarak, eğer ben/biz tüm borcumuzu, masrafları, harcamaları, ücretleri ve komisyonları ve 1-16. maddelerde yazan diğer ücretleri ödeme yükümlülüğümüzü yerine getirme konusunda Bankanın taleplerini karşılayamasak, bu tür yükümlülüklerimiz hakkında Bankanın aleyhimizde yasal işlemde bulunacağını bu belge ile geri almamak üzere ve koşulsuz olarak kabul ediyorum/ediyoruz:   

A : Yasal işlemin başlama tarihinde hesaplanacak tüm borç tutarı için yıllık %……………….. gecikme faizini, vergisini ve avukatlık ücretini Bankaya ödemeyi 

B: İflas veya haciz veya ihtiyati haciz emri çıkarılması veya rehne ya da ipoteğe bakılmadan menkul ya da gayrimenkul eşyamız üzerinde ihtiyati haciz emri dolayısıyla aleyhime/aleyhimize Banka yasal işlemlere başvurmaya ve takibe yetkilidir. Bu teminattan doğan Bankaya, Bankanın ofislerine, şuberine veya temsilciliklerine olan borcum/borcumuzdan dolayı aleyhime/aleyhimize herhangi bir ihtiyati haciz emri veya haciz emri  çıkarılması sürecinde güvenliğin sağlanmasında Bankanın sorumlu olmayacağını ayrıca kabul ediyorum/ediyoruz.  

C: Bu teminat, ben/biz ve Türkiye’deki T.HALK BANKASI A.Ş. Şubeleri arasında imzalanan veya imzalanacak anlaşmaların tamamlayıcı kısmıdır ve bu anlaşmalarda belirtilen tüm menkul kıymetlere, rehinlere, hacizlere uygulanabilir. Aslında, HALKBANK BAHREYN ŞUBESİ tarafından verilen avansın ve kredi kullandırımının faiz oranları, komisyonlar ve diğer bankacılık ücretleri ben/biz ve HALKBANK BAHREYN ŞUBESİ arasında sonuçlanan bu anlaşmada ve tüm diğer yazılı anlaşmalarda ileri sürülen koşullarda alınacaktır.  

D: Bu teminattan ve krediden doğacak ihtilaflar hakkında bu belge ile kabul ettiğimiz mahkeme yeri:

     İSTANBUL
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